
HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER - NATURAL GAS HWCT
BURNER ORIFICE CAP

Saves Gas & Money On Heating Cleaner & Rinse Tanks

For Dicro-Clean 909"! cleaning solutions or hot water rinse tanks, you don't need
as much burner capacity as our bluing tank pipe burner delivers. So, to save you
gas, and some setup costs, we had these special Hot Water Cleaning Tank
Burners designed. They have one row of specially sized and positioned holes in a
¾" pipe. Includes a mixer head and the gas cock with either LP or Natural Gas
orifice. (Don't use on the bluing tank; they won't make enough heat.)

Attributes

Name: NATURAL GAS HWCT BURNER ORIFICE CAP
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 082043003
Mfr. No.: JA0100108
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 050806013988

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den HOT WATER CLEANING
TANK PIPE BURNER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER von BROWNELLS.
Dieser Brenner wurde speziell für die Verwendung in DicroClean 909 Reinigungs oder WarmwasserSpültanks
entwickelt. Um die Sicherheit bei der Nutzung zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitsrichtlinien
und Anweisungen zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe vor der Verwendung des Brenners, ob alle Teile in gutem Zustand sind.
Halte den Brenner von brennbaren Materialien und Flüssigkeiten fern.
Verwende den Brenner nur in gut belüfteten Bereichen.
Achte darauf, dass Kinder und Haustiere von der Brennerzone ferngehalten werden.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle bei den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Gasdruck den Anforderungen entspricht:

11" (27,9 cm) w.c. für LPGas
4"6" w.c. für Erdgas

Verwende den Brenner nicht im BluingTank, da er nicht genug Wärme erzeugt.
Überwache den Brenner während des Betriebs, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß funktioniert.
Bei Anzeichen von Gasgeruch sofort die Gaszufuhr stoppen und den Bereich verlassen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass der Brenner auf einer stabilen, ebenen Fläche montiert ist.
Schließe den Brenner an die Gasquelle an und überprüfe alle Verbindungen auf Dichtheit.
Stelle sicher, dass das Gasventil ordnungsgemäß funktioniert.

Nutzung

Zünde den Brenner gemäß den Anweisungen des Herstellers an.
Überprüfe regelmäßig die Temperatur und die Gaszufuhr während des Betriebs.
Schalte den Brenner aus, wenn er nicht mehr benötigt wird, und lasse ihn abkühlen, bevor du ihn
berührst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Brenner gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Gasleitungen und ventile vor der Entsorgung sicher verschlossen sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit wende dich bitte an den Hersteller oder einen qualifizierten
Fachmann.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung des Brenners oberste Priorität hat. Halte dich an diese
Richtlinien, um einen sicheren und effektiven Betrieb zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for HOT WATER CLEANING
TANK PIPE BURNER

Introduction
Thank you for choosing the HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER. This product is designed to provide
efficient heating for DicroClean 909" cleaning solutions or hot water rinse tanks. To ensure your safety and the
longevity of the product, please carefully read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the burner by following all instructions and safety precautions.
Be aware of potential hazards associated with gas burners, including fire and gas leaks.
Regularly check for updates on product recalls or safety notices through the EU Safety Gate platform.
If you notice any unsafe conditions or accidents, report them to the relevant authorities immediately.
This product is not intended for use by children or individuals who require supervision.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER on bluing tanks, as it will not generate
sufficient heat.
Ensure proper ventilation in the area where the burner is used to prevent the accumulation of dangerous
gases.
Always check the gas pressure before use:

Requires 11" (27.9 cm) w.c. for LP gas
Requires 4"6" w.c. for Natural Gas

Inspect the burner regularly for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep flammable materials away from the burner during operation.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) when handling the burner or cleaning solutions.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the installation area is free from flammable materials.
Connect the burner to the gas supply, ensuring a secure fit on the ¼" (6.3 mm) NPT pipe thread on the
gas cock.
Use a gas leak detection solution to check for leaks at all connections before use.

Usage:

Before igniting the burner, check that all valves are in the closed position.
Open the gas cock and allow gas to flow for a few seconds before igniting.
Use a long lighter or match to ignite the burner from a safe distance.
Adjust the flame as necessary to achieve the desired heating effect.
Monitor the burner during operation and do not leave it unattended.

PostUsage:

Turn off the gas supply and allow the burner to cool before handling.
Clean the burner and surrounding area to remove any spills or residues.

Disposal Instructions
When disposing of the HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER, follow local regulations regarding
hazardous waste.
Ensure the burner is completely empty of gas before disposal.
Recycle metal components where possible, and dispose of nonrecyclable parts in accordance with local waste
management guidelines.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support related to the HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER, please contact the
manufacturer or your local distributor. Ensure you have the product details ready for reference.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Quemador
de Tubo de Tanque de Limpieza de Agua Caliente

Introducción
Gracias por elegir el Quemador de Tubo para Tanque de Limpieza de Agua Caliente de Brownells. Este producto
está diseñado para ofrecerte una solución eficiente para limpiar tanques de enjuague con agua caliente. Sin
embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el quemador fuera del alcance de los niños y mascotas.
Utiliza el quemador solo para los fines especificados en este manual.
Inspecciona el quemador antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si notas un olor a gas o cualquier fuga, apaga el quemador inmediatamente y contacta a un profesional.
No uses el quemador en espacios cerrados sin una ventilación adecuada.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que el quemador esté instalado por un técnico calificado que siga todas las
regulaciones locales.
Conexiones de Gas: Verifica que todas las conexiones de gas estén firmes y sin fugas. Utiliza una solución
jabonosa para detectar fugas.
Presión de Gas: Asegúrate de que la presión de gas sea la adecuada: 11" w.c. para LP y 4"6" w.c. para gas
natural.
Uso de Combustibles: No uses el quemador con combustibles que no sean gas natural o LP.
Calor: No uses el quemador en un tanque de bluing, ya que no generará suficiente calor.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Verifica que el área de instalación esté limpia y libre de obstrucciones.
Conecta el quemador a la fuente de gas siguiendo las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que la cabeza mezcladora esté correctamente instalada.

Uso:

Enciende el quemador siguiendo las instrucciones de encendido.
Ajusta la llama según sea necesario para mantener la temperatura adecuada.
No dejes el quemador desatendido mientras esté en uso.

Apagado:

Apaga el quemador completamente después de su uso.
Cierra la válvula de gas para evitar fugas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el quemador, asegúrate de que esté desconectado de la fuente de gas.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de productos de gas.
No arrojes el quemador en la basura doméstica. Busca centros de reciclaje o eliminación de residuos
peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional, contacta a tu distribuidor o al fabricante. Asegúrate de tener a
mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y
eficiente de tu quemador de tubo para tanque de limpieza de agua caliente.
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Guide de Sécurité pour le Brûleur de Tuyau de Cuve
de Nettoyage à Eau Chaude

Introduction
Merci d'avoir choisi le Brûleur de Tuyau de Cuve de Nettoyage à Eau Chaude Brownells. Ce guide de sécurité est
conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit. Il est important de
suivre ces instructions afin d'assurer un fonctionnement sûr et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire ce guide avant d'utiliser le produit.
Vérifiez que le brûleur est installé correctement et en toute sécurité.
Ne pas utiliser le brûleur dans des espaces clos sans ventilation adéquate.
Gardez le brûleur hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne pas utiliser le brûleur avec des combustibles non spécifiés.
En cas de doute, contactez un professionnel qualifié pour l'installation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques d'incendie: Le brûleur génère une chaleur intense. Ne laissez jamais le brûleur sans surveillance
lorsqu'il est en fonctionnement.
Gaz: Assurezvous que toutes les connexions de gaz sont étanches avant d'allumer le brûleur. Utilisez un
détecteur de gaz si disponible.
Chaleur: Évitez tout contact direct avec les surfaces chaudes du brûleur. Utilisez des gants de protection si
nécessaire.
Matériaux inflammables: Éloignez tous les matériaux inflammables du brûleur pendant son utilisation.
Équipement de protection: Portez des lunettes de protection et des gants lorsque vous manipulez le brûleur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifiez le matériel: Assurezvous que tous les composants du brûleur sont présents et en bon état.
Connexion au gaz:

Utilisez un filetage de tuyau NPT de ¼" (6,3 mm) pour le robinet de gaz.
Connectez le brûleur à une source de gaz naturel ou GPL, selon les spécifications.

Vérifiez les fuites: Avant d’allumer le brûleur, utilisez une solution savonneuse pour vérifier les fuites sur
toutes les connexions de gaz.
Positionnement: Placez le brûleur sur une surface stable et résistante à la chaleur, à l'écart des matériaux
inflammables.

Utilisation

Allumage:
Ouvrez lentement le robinet de gaz.
Utilisez un allumegaz pour allumer le brûleur, en suivant les instructions du fabricant.

Surveillance: Ne laissez jamais le brûleur sans surveillance pendant son fonctionnement.
Ajustement de la chaleur: Ajustez le robinet de gaz pour contrôler la température du brûleur.
Extinction: Lorsque vous avez terminé, fermez le robinet de gaz et laissez le brûleur refroidir avant de le
toucher.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez le brûleur conformément aux réglementations locales sur les déchets dangereux.
Ne jetez pas le brûleur dans les ordures ménagères normales.
Consultez les services de gestion des déchets de votre région pour obtenir des conseils sur la mise au rebut
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié.

Merci de respecter ces directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre Brûleur de Tuyau
de Cuve de Nettoyage à Eau Chaude Brownells.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Bruciatore per
Vasche di Pulizia ad Acqua Calda

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Bruciatore per Vasche di Pulizia ad Acqua Calda
BROWNELLS. Questa guida fornisce informazioni essenziali per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto,
in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Non utilizzare il bruciatore su vasche di bluing, poiché non genereranno abbastanza calore.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questa guida.
Effettua controlli regolari per garantire che il bruciatore e i suoi componenti siano in buone condizioni.
Conserva questa guida in un luogo sicuro per future consultazioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il bruciatore in ambienti chiusi o poco ventilati.
Evita di toccare le superfici calde del bruciatore durante e subito dopo l'uso.
Indossa sempre dispositivi di protezione personale adeguati, come guanti e occhiali di sicurezza.
Non lasciare mai il bruciatore incustodito durante il funzionamento.
In caso di odore di gas, chiudi immediatamente il rubinetto del gas e contatta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che la superficie di installazione sia stabile e resistente al calore.
Collega il bruciatore al rubinetto del gas utilizzando una filettatura del tubo NPT da ¼" (6.3mm).
Verifica che la pressione del gas sia conforme alle specifiche: 11" (27.9cm) w.c. per LP e 4"6" w.c. per
Gas Naturale.
Controlla che tutti i collegamenti siano sicuri e privi di perdite.

Uso

Accendi il bruciatore seguendo le istruzioni fornite dal produttore.
Regola la fiamma secondo le necessità per ottenere la temperatura desiderata.
Monitora costantemente il bruciatore durante il funzionamento per garantire un utilizzo sicuro.
Spegni il bruciatore e chiudi il rubinetto del gas quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti e dei materiali di imballaggio.
Non gettare il bruciatore o i suoi componenti nell'ambiente.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
o il servizio clienti del produttore.

Conclusione



La sicurezza è fondamentale quando si utilizza il Bruciatore per Vasche di Pulizia ad Acqua Calda BROWNELLS.
Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto. Assicurati di
rimanere informato riguardo a eventuali aggiornamenti o richiami relativi al prodotto attraverso il portale Safety Gate
dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Palnika do Zbiorników
Czyszczących Gorącą Wodą

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup palnika do zbiorników czyszczących gorącą wodą BROWNELLS. Aby zapewnić bezpieczne i
efektywne użytkowanie produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj palnika wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i materiałów łatwopalnych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny palnika, w tym rury i zawory.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących instalacji i użytkowania urządzeń gazowych.
Osoby wrażliwe, takie jak dzieci, powinny być zawsze nadzorowane w pobliżu palnika.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Przed użyciem sprawdź, czy wszystkie połączenia są szczelne.
Używaj palnika tylko w dobrze wentylowanych pomieszczeniach na zewnątrz.
Nie używaj palnika do innych celów, takich jak niebieszenie, ponieważ nie wytworzy wystarczającej ilości
ciepła.
Nie pozostawiaj palnika bez nadzoru podczas pracy.
W przypadku wyczucia gazu, natychmiast zamknij zawór gazowy i przewietrz pomieszczenie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że miejsce instalacji jest zgodne z lokalnymi przepisami.
Zamontuj palnik na zbiorniku czyszczącym, upewniając się, że gwint rury NPT jest prawidłowo
połączony z zaworem gazowym.
Podłącz odpowiednie zasilanie gazem (LP lub gaz ziemny) zgodnie z wymaganiami ciśnienia.
Sprawdź wszystkie połączenia pod kątem szczelności przed uruchomieniem.

Użytkowanie

Włącz palnik zgodnie z instrukcją producenta.
Monitoruj temperaturę i ciśnienie gazu podczas pracy.
Po zakończeniu użytkowania, zamknij zawór gazowy i odczekaj, aż palnik całkowicie ostygnie przed
jego przechowaniem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj palnika wraz z odpadami komunalnymi.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania palnika, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie



Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie palnika do
zbiorników czyszczących gorącą wodą. Dziękujemy za przestrzeganie zasad bezpieczeństwa i życzymy udanego
użytkowania produktu.
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HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tuotteen turvallinen käyttö on
ensisijaisen tärkeää. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että käytät oikeaa kaasulähdettä (LP tai maakaasu) tuotteen vaatimusten mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti kaasuyhteydet vuotojen varalta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain hyväksyttyjä sekoituspäitä ja kaasuläppää.
Varmista, että kaasupaine on oikea ennen käyttöä (LP:lle 11" w.c. ja maakaasulle 4"6" w.c.).
Älä asenna tai käytä tuotetta suljetuissa tiloissa ilman riittävää ilmanvaihtoa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se ei tuota riittävästi lämpöä.
Älä käytä tuotetta sinistysaltaassa, sillä se ei tuota tarpeeksi lämpöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että käytät oikeita työkaluja ja tarvikkeita asennuksessa.
Liitä kaasuläppä ja varmista, että se on tiiviisti kiinni.
Asenna sekoituspäät oikeaan asentoon.
Tarkista, että kaikki liitännät ovat tiiviit ennen käyttöä.

Käyttö

Avaa kaasulähde ja tarkista, että kaasupaine on oikea.
Sytytä poltin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säädä lämpötila tarpeen mukaan.
Kun olet käyttänyt tuotetta, sulje kaasulähde ja anna sen jäähtyä ennen puhdistamista.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos se on mahdollista.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Muista tarkistaa myös EU:n Safety
Gate alustalta mahdolliset tuotevedokset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER tuotteen! Turvallinen käyttö takaa parhaan
mahdollisen kokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för HOT WATER CLEANING
TANK PIPE BURNER

Introduktion
Tack för att du valt HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER från Brownells. Denna produkt är designad för
att ge effektiv och säker rengöring med varmvatten. Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för
att säkerställa en trygg användning och för att undvika potentiella risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd produkten endast i välventilerade utrymmen för att undvika risk för gasutsläpp.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att gasventilen är korrekt installerad och tät innan användning.
Använd endast den typ av gas som rekommenderas för denna produkt (LP eller naturgas).
Använd inte produkten på bluing tankar, eftersom den inte ger tillräcklig värme.
Håll brännaren borta från brandfarliga material och vätskor.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och användning för att skydda mot eventuella stänk
eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montera gasventilen på det ¾" rör med en ¼" (6.3mm) NPT gänga.
Kontrollera att alla anslutningar är täta för att förhindra gasläckage.
Installera en mixerhuvud enligt tillverkarens specifikationer.

Användning

Ställ in gastrycket enligt följande:
LP: 11" (27.9cm) w.c.
Naturgas: 4"6" w.c.

Tänd brännaren enligt tillverkarens instruktioner.
Övervaka brännaren under användning och stäng av den om den verkar instabil eller om det finns
tecken på gasläckage.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall av produkten bör hanteras i enlighet med lokala föreskrifter för farligt avfall.
Kontakta lokala myndigheter för vägledning om korrekt avfallshantering av gasrelaterade produkter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av HOT WATER CLEANING TANK PIPE
BURNER, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i EU för produktinformation och säkerhetsfrågor.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din HOT WATER CLEANING
TANK PIPE BURNER. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod k bezpečnému používání

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili hořák na trubky pro horkou vodu BROWNELLS. Tento produkt byl navržen tak, aby
splňoval vysoké standardy bezpečnosti a efektivity. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste
zajistili bezpečné a správné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely, jak je uvedeno v tomto manuálu.
Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte místní předpisy a normy pro používání plynových zařízení.
V případě jakýchkoli pochybností nebo nejasností se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Zajistěte, aby byl výrobek správně připojen k plynové přípojce a aby nedošlo k úniku plynu.
Při používání výrobku vždy používejte vhodné ochranné vybavení, jako jsou brýle a rukavice.
Nikdy nepoužívejte výrobek v uzavřených prostorách bez adekvátní ventilace.
Pokud cítíte zápach plynu, okamžitě přestaňte používat výrobek a vyhledejte pomoc.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že máte správné nástroje a vybavení pro instalaci.
Připojte hořák k plynovému kohoutu s ¼" (6,3 mm) NPT závitem.
Zkontrolujte, zda je tlak plynu nastaven na 11" (27,9 cm) w.c. pro LP nebo 4"6" w.c. pro zemní plyn.

Použití

Po instalaci zkontrolujte, zda nedochází k úniku plynu.
Zapněte hořák a nastavte požadovanou teplotu.
Sledujte hořák během používání a nikdy ho nenechávejte bez dozoru.
Po dokončení používání hořák vypněte a nechte ho vychladnout před manipulací.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci výrobku postupujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na likvidaci plynových zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého dodavatele nebo příslušný
úřad. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Udržujte bezpečnost
jako prioritu a vždy se informujte o aktuálních předpisech a doporučeních.


